
           

 

 

َیَواناتِ في غابةٍَ:            
ْ
سَدٌ کانتَْ مََْموعَةٌ مِنَ الْ

َ
  وَ ...  کََبٌْ وَ ذِئبٌ وَ غَزالةٌَ وَ  ثَعْلبٌَ وَ  أ

 گروهی از حیوانات درجنگلی بودند: شیرو روباه وگرگ و آهو وسگ و ....           

 
 في یوَمٍ مِنَ الأیاّمِ جاءَ سِتَّةُ صَیّادینَ وَ حَفَروا حُفْرَةً عَمیقَةً ثُمَّ سَتََوها لصَِیدِ الَْیَواناتِ وَ بَیْعِها            

 در روزی از روزها شش شکارچی آمدندو گودال عمیقی کندند، سپس آن را برای شکار حیوانات و فروش آنها              

ُفرَةِ بَغْتَةً؛ فَطَلبَا مُساعَدَةً ؛ ل  دیقَةِ الَْیَواناتِ. حَ لـِ              ؛کِنَّ الَْیَواناتِ هَرَبْنَ وَقَعَ الثَّعْلبَُ وَ الْغَزالةَُ فِي الْْ

 به باغ وحش پوشاندند. روباه و آهویی ناگهان در گودال افتادند؛ پس کمک خواستند؛ اما حیوانات فرار کردند.          

یّادینَ .            صواتَ الصَّ
َ
 الثَّعْلبَُ وَ الْغَزالةَُ للِنَّجاةِ.  حاوَلَ لِأنَّهُنَّ سَمِعْنَ مِنْ بعَیدٍ أ

 شنیدند. روباه و آهو برای نجات تلاش کردند. زیرا آنها از دور صدای شکارچیان را          

 بعد از چند دقیقه کبوتری برگشت و به روباه گفت.   بَعْدَ دَقائقَ رجََعَتْ حََامَةٌ وَ قالتَْ للِثَّعْلبَِ:            

نتَ لاتَقْدِرُ . لقََدْ »           
َ
 .«بدََنکََ  جَرَّحْتَ لا فائدَِةَ للِْمُحاوَلةِ . لاتصَْعَدْ. أ

 نیا . تو نمی توانی . همانا بدنت را زخمی کرده ای. برای تلاش کردن نیست. بالاهیچ فایده ای             

 

 امید

 تهیه کننده : فرشته راضی پور 

 متوسطه اول :   شهرستان بهبهان   



 

 و سگ برگشت و به آهو گفت:     وَ رجََعَ الْکََبُ وَ قالَ للِغَْزالةَِ:           

نتِ لا تَقْدِرینَ . لقََدْ جَرَّحتِ بدََنکَِ. »          
َ
  «لا رجَاءَ لِِجَاتکِِ . لاتصَْعَدي . أ

 « هیچ امیدی برای نجات تونیست. بالا نیا. تو نمی توانی . همانا بدنت را زخمی کرده ای.»           

خری            
ُ
ةً أ رُوجَ مَرَّ

ْ
 کِنْ بدِونِ فائدَِةٍ.وَل   حاوَلَ الثَّلبَُ وَ الْغَزالةَُ الْ

 روباه و آهو بار دیگر برای بیرون آمدن تلاش کردند ولی بی فایده بود.            

 کِنَّ الثَّعْلبََ حاوَلَ کَثیراً. یئَسَِتِ الْغَزالةَُ وَ بقَِیَتْ في مَکانهِا وَل            

 آهو ناامید شد و درجایش ماندولی روباه بسیار تلاش کرد.           

َمامَةُ:            نتَ لاتَقْدِرُ ، لمَِ تُُاوِلُ ؟! اقِْبَلْ » قالتَْ لََُ الْْ
َ
 «کَ. مَصیرَ أ

 «تو نمی توانی ، چرا تلاش می کنی؟ ! سرنوشتت را بپذیر.» کبوتر به او گفت:           

ُفرَةِ. في ذ  ل             عْرفُِ ه  :» لکَِ الوَْقتِ وَصَلَ هُدهدٌ وَقالَ کِنَّ الثَّعلبََ ؛ خَرَجَ مِنَ الْْ
َ
نا أ

َ
 ذَا الثَّعلبََ ؛ أ

 من این روباه را می شناسم؛» هدهدی رسید وگفت: ؛ از گودال بیرون آمد . درآن هنگام ولی روباه          

معِ هُوَ            مامَةَ  ظَنَّ ؛ هُوَ ثقَیلُ السَّ
ْ
نَّ الْ

َ
عُ أ رُوجِ.هُ عَََ تشَُجِّ

ْ
      «  الْ

 «کند.او را تشویق به بیرون آمدن می او کم شنواست ؛ او گمان کرده است که کبوتر           

َیَواناتُ           
ْ
 « نََنُْ ظَلَمْنَا الْغَزالةََ. عَلیَْنا بمُِساعَدَتهِا.:» قالتَِ الْ

 .« ما به آهو ستم کردیم . ما باید به او کمک کنیم:» حیوانات گفتند           

َمامَةُ للِغَْزالةَِ             « بسُِهولةٍَ . لا تَیْإسَي. اخُْرُجي. أنتِ تقَدِرینَ عَََ الْرُوجِ :» قالتَِ الْْ
 « . تو می توانی به آسانی خارج شوی . ناامید نشو.خارج شو» کبوتر به روباه گفت:          

خْری           
ُ
ةً أ ُروجَ مَرَّ َیَواناتُ.  حاوَلتَِ الغَْزالةَُ الْْ

ْ
    فَخَرجََتْ وَ فرَحَِتِ الْ

 .کرد پس خارج شد و حیوانات خوشحال شدندآهو باردیگر برای خارج شدن تلاش            

                                                                                                                                



 

 
                                                                                         بکوبدو و پافشاری کند داخل می شود.هرکس چیزی بخواهد و بکوشد، می یابد .        و هرکس دری را                         

 

               .با توجّه به متن درس گزینه ی درست ونادرست را معلوم کنید  

 درست       نادرست                                                                                         

ُفرَةِ ،فَخَرجََتْ فِي الَِّهایةَِ.                           -1 ُروجِ مِنَ الْْ                حاوَلتَِ الغَزالةَُ الْْ

َیَواناتُ الثَّعلَ  -2
ْ
عَتِ الْ ُفرَةِ.                                  شَجَّ رُوجِ مِنَ الْْ

ْ
               بَ عَََ الْ

ُفرَةَ فِي الغابةَِ.                                                           -3                ما سَتَََ الصّیّادونَ الْْ

ُفْرَةُ قَلیلةََ العُْمقِ.             -4                                                                           کانتَِ الْْ

                أربَعَةُ صَیّادینَ کانوا فِي الغابةَِ.                                                                  -5

               

 (يتَفْعَلـلا ( ، ) یا بنِْتُ ، °تَفْعَل لا(             ) یا وَلََُ ، 1فعِْلُ الَِّهْْ ) 

                                                                                    

جَرِ. ° تکَْتُبلا               جَرِ. ي تکَْتُبـلا                                                                               شَیئاً عَََ الشَّ  شَیئاً عَََ الشَّ

 

 روی درخت چیزی ننویس .



 

           

 ترجمه کنید .            

             

 

                   

 توضیحات زیر مربوط به کدام واژه ی جدید از درس است؟                

 حَدیقَةُ الَْیَواناتمَکانٌ یذَْهَبُ إلََِهِ الِاّسُ وَیشُاهِدونَ فیهِ حَیَواناتٍ مُُتَلفَِةً.                    -1

 رائدِ الّّی یَمْشي أمامَ قوَمِهِ لهِِدایتَهِِم.                                                                  -2

موالَ الِّاسِ.                                                                            -3
َ
 کََبْحَیَوانٌ یََْرُسُ أ

4-  ِ نسانِ في حَیات  مَصیرهِ.                                                                                عاقبَِةُ الِْْ

ی لا یسَْمَعُ جَیِّداً .                                                                                   -5 معِ الَّّ  ثقَیلُ السَّ

 

 ه کنید.جمله های زیر را با توجه به تصویر ترجم

                                        
                                                                                                                             

      

                                                                                                                                                           

 

 

 

سلا    
َ
 از رحَت خدا ناامید نشو.  مِنْ رحََةَِ اللهِ. ° تیَأ

بـ لا    چای داغ ننوش .   شایاً حارّاً . ي تشََْْ

 بدانیم 

 یا حَبیبي ،

 لا تََعَْلْ حَقیبتََکَ هُنا.

 یا حَبیبَتي ، 

 لاتََعَْلي حَقیبتََکِ هُنا. 

 ای دوستم ، کیفت را اینجا نگذار . ) مگذار(

 



 

 آیات و احادیث زیر را ترجمه ، سپس فعل های امر ونهی وماضی و مضارع را معلوم کنید.             

نَّکَ  اعِْمَلْ  -1
َ
نیاکَ کَأ بدَاً وَ  تعَیشُ لَُِ

َ
نَّکَ  اعْمَلْ أ

َ
 صلى الله عليه وسلم() رسولُ اللهِ غَداً.  تمَوتُ  لِِخِرَتکَِ کَأ

 مضارع                                   امر               فعل مضارع                         فعل امر 

 فردا می میری. گوییزندگی می کنی و برای آخرت خود چنان کارکن گویی تا ابد برای دنیای خود چنان کار کن ) رفتار کن(               

 پروردگارا ما را با گروه ستمکارقرار نده.   44 :الَأعراف ﴾. نا مَعَ القَْوْمِ الظّالِیَِ لاتََْعَلْ رَبَّنا ﴿ -2

     فعل نهی           
َیرِ، ریاءً وَ لاتَعْمَلْ   -3 کْـشَیئاً مِنَ الْْ  . الْمامُ عليٌّ )ع( حَیاءً  هُ لا تَتَُْ

 فعل نهی                                           فعل نهی

 هیچ کار خیری را از روی ریا انجام مده و از سَرِ شرم ، آن را ترک نکن .) وا مگذار(
      صلى الله عليه وسلم  رسولُ اللهِ . باِللهِ کاذِباً وَ لا صادِقاً مِنْ غَیْرِ ضََورَةٍ  لا تَُْلفِْ  -4

   فعل نهی 
 چنانچه ضَورتی در میان نباشد نه به دروغ و نه به راست به خدا سوگند نخور.

     صلى الله عليه وسلمرسولُ الله . ها في نَفْسِکَ ـترَْزُقُ العافیَِةَ لغَِیْرکَِ  اطُْلبُِ  -5

 فعل مضارع                              فعل امر 
 نیز روزی شود() تا به تو تا نصیب تو شود. ) بخواه(عافیت را برای دیگران طلب کن

ُُ لا   لرّائدَِ انَِّ ا -6 هْلهَُ  یکَْذِ
َ
 به پیروانش دروغ نمی گوید. ) پیشگام(قطعاً جلودار    صلى الله عليه وسلم. رسولُ اللهِ أ

   فعل نفی                 
 .غمگی مباش قطعاً خدا با ماست   44به : التو  إنَّ الَله مَعَنا﴾ لا تَُْزَنْ ﴿   -4

 فعل نهی      
 . هرگاه خشمگی می شوی پس آرام باش    صلى الله عليه وسلمرسولُ اللهِ  . أسکُتْ فـَ غَضَبْتَ إذِا  -8

                                                                                        فعل امر     فعل ماضی         

 ترجمه کنید. 

        نکار. دوستی بکار و دشمنی   . ازِْرَعْ صَداقةًَ وَ لا تزَْرَعْ عَداوَةً  -1

 زنآرام باش و فریاد م  کودکای     .اسُکُتي یاطِفلةٌَ وَ لاتصَُْْخي -2

بدَاً   -3
َ
ُْ أ  در زندگیت راستگو باش وهرگز دروغ نگو.. اصُْدُقْ فِي حَیاتکَِ وَلا تکَذِ

بیَضَ فِي اللَّیلِ لعُِبورِ الشّارِعِ وَلاتلَبْسِْ أسْوَدَ  الِبْسِْ قمَیصاً   -4
َ
  .أ

        در شب برای عبور از خیابان لباس سفید بپوش و سیاه نپوش.   

 



 

 است.« ناهماهنگ» کدام گزینه از نظر معنا با سایر گزینه ها                   

  شُرطّ  حَلوْانّي مِصباح  حَدّاد  -1

 نَجاح     دُخان   نار       حَطَب  -2

یاّم     غابةَ     شُهور   -3
َ
 لََالي      أ

خْذ    سَحاُ  مَطَر     ریح     -4
َ
  أ

 جَدّ         تُفّاح   عِنَب  رُمّان   -5

مامَ       فوَْقَ      تَُتْ       کبَِ  -6
َ
 أ

زرَق   -4
َ
حََر   أ

َ
 أخْضََ    افِْتَحْ      أ

 عَبَدَ       سَجَدَ      صَلّ     سَدَّ    -8

 زیر هر تصویر نام آن را به عربی بنویسید .) دو کَمه اضافه است(  

                                          
                                                                                                                        

             

                                          
              

               

                                           
                

 

مَکَةُ  رافةَُ  فِي الَِّهرِ. الَسَّ  حَیَوانٌ مَکّارٌ.  الَثَّعْلبَُ  حَیَوانٌ طَویلٌ.  الَزَّ

َمامَةُ ذِهِ ه   سَدُ  حَیَوانٌ کَبیٌر.الَفْیلُ  جَمیلةٌَ. الْْ
َ
 سُلْطانُ الغابةَِ. الَْأ

ئبُ  .طائرٌِ صَغیرٌ  الَْعُصْفورُ   حَیَوانٌ نَجیبٌ.لفَْرَسُ اَ  حَیَوانٌ حَریصٌ  الَِّّ



 

 
 بخوانید و ترجمه کنید.                    

میرالِؤمِنیَ عَليٌّ )ع( عَنِ العِلْمِ             
َ
 امیرالِؤمنی عَ )ع( درباره ی دانش فرموده است:    :قالَ أ

                                                                                                                                      
1-  « 

َ
                                              گفتن نمی دانم نصف علم است                         «      عْلمَُ نصِْفُ الْعِلمِْ.قوَْلَ لاأ

َُ في »  -2 جا
َ
لَ فِي صِغَرهِِ، أ

َ
       دهد.هرکسی درخردسالی اش بپرسد در بزرگسالی اش پاسخ               «  هِ.کبَِِ مَنْ سَأ

نفاقِ ، إلِاَّ الْعِلمَْ.»  -3  می شود مگر علم. ) بخشیدن(  کم هرچیزی با انفاق      « کُُُّ شََءٍ یَنْقُصُ عَََ الِْْ

 زیبایی دانش گستَدن آن و  میوه ی آن عمل کردن به آن است.       « العَْمَلُ بهِِ.رَتهُُ جَمالُ الْعِلمِ نشَُْْهُ وَ ثَمَ  -4

نَّ کَمالَ الَّینِ طَلبَُ العِْلْمِ وَ العَْمَلُ بهِِ. أیُّهَا الِّاسُ، اعِْلمَو -5
َ
         « ا أ

        ای مردم ، بدانیدکه کمال دین خواستن علم و عمل به آن است.                   

                                                  

                       
 مرزبان نامه –کَیله و دمنه    دو نمونه کتاُ معروف در ادبیات ایران یا جهان از زبان حیوانات مثال بزنید.            

                                                      (عبارات مربوط به قرآن)قُرآنیّات   لْ اَ                                

تهَا مِنَ الِْخِرِ  إلَی  -1
ْ
؟ مَااسْمُ الِْیةَِ الَّتي إذا قرَأَ ُ لِ لایَتَغَیرَّ                                                       الْأوَّ

 بخوانی ، تغییر نمی کند، چیست؟اول ای که هرگاه آن را از آخر به  اسم آیه
 44یس « هریک در مداری»  ٍٍ.﴾ ﴿کُُُّ في فلَـَ

لفِْ شَهر ؟ٍ      -2
َ
یُّ لََلةٍَ خَیٌر مِنْ أ

َ
                                     کدام شهر بهتَ از هزار ماه است؟  أ

 شب قدر در ماه رمضان.لََلةَُ القَْدرِ في شَهرِ رَمَضان.        

 تُقیق کنید



 
 

                                       معنی کَمه ی قرآن چیست؟   ؟« القُرآن» کََمَِةِ  مامَعنی   -3

 است.« خواندن» قرآن به معنی «      القِْراءَة» القُْرآنُ بمَِعنَی 

کْبَُ حَیَوانٍ  -4
َ
         ؟نام بزرگتَین حیوانی که در قرآن یاد شده است ، چیستذِکْرهُُ فِي القْرآنِ؟    مَااسْمُ أ

 فیل  الَفیلُ .        

5-  ِ ُمُعَةُ.                         اذُْکُرْ سورَةً ب حَدِ ایاّمِ الْاسُبوعِ؟ الْْ
َ
                                             اسْمِ أ

 جمعه   ه به اسم یکی از روزهای هفته است؟سوره ای را به یادآور )بیان کن( ، ک
                

 
 

                                                                                                                                        


